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Viaggio musicale crossover di pezzi classici, lirici e pop scelti tra i più celebri autori della Musica Italiana

con NATASHA KORSAKOVA (violino) - NAIR (voce e piano)

ROMOLO TISANO (tenore) - MARCOS MADRIGAL  (pianoforte)
Lucia Colosio e Giulio Galimberti (danzatori)

Orchestra Sinfonica del XXI Secolo
Direttore d’Orchestra

STEFANO SALVATORI
Regia e Coreogra�e
MAX VOLPINI

Consulenza Artistica
KATIA RICCIARELLI

Testimonial
ANTONIO CAPRARICA

Produzione: Associazione No Pro�t Cultura & Comunicazione - Sanremo - Italy - Presidente Ilio Masprone - Contact: iliomasprone@tiscali.it

Tour Mondiale 2014
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Arte & Moda VENEZIA a Monte-Carlo
nello splendore del Salone Berliotz dell’Hotel de Paris,

un’esposizione esclusiva delle uniche
 20 Opere veneziane dell’artista contemporaneo 

Gino BORLANDI 
che  ha vissuto negli anni 90 un’esperienza lagunare, dove la più romantica città

del mondo la trasferì sulle sue tele con opere  colme  di luci, colori e romantiche poesie 

Da Giovedì 12 a Mercoledì 18 giugno 2014,
tutti i giorni dalle ore 14 alle ore 21,00.

E dalle ore 18 alle 20 ogni giorno,
Aperitivo in Terrazza

con prodotti tipicamente italiani.

tutti invitati al vernissage:
giovedì 12 giugno, ore 18

Un’iniziativa de
“Il Foglio Italiano”
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 It’s difficult at times 
to find one’s route in the 
world of Finance. It’s   dur-
ing these very moments 
that we must look for help 
asking experts who are 
keen and likely to give 
prudent and long lasting 
investment ideas. The real 
problem, though, is which 
are going to be the choice 
criteria. How to get the 
reasonable sureness that 
the analyst we have con-
tacted is really capable to 
understand our needs and, 
mostly, masters the se-
crets, the does and donots 
of the Financial World? 
One of the most common 
systems used is the ”Track 
Record” control. Thus, 
having examined the ana-
lyst supposed capabilities, 
we will give him a weighted 
score in order to have an 
objective evaluating sys-
tem. Today, we shall ex-
amine really quite a char-
acter, a chap who lived 
almost 150 years ago. This 
man was capable to predict 
the evolution of the world 
economy for centuries to 

come. His visions and de-
ductions were so stretched 
into the future that one 
might think we aree talking 
about Jules Vernes. Not re-
ally. We are talking about 
Capitalism enemy number 
one, Karl Marx. The  Ger-
man philosopher predict-
ed that the rush towards 
profit maximization would 
have compelled capital-
ists to swap human labour 
force with machines, thus 
making it impossible for 
blue collar workers to 
purchase the goods they 
produce. The slow down 

in retail sales figures would 
have then accelerated the 
demise of the Capitalist’s 
Financial World. Further-
more, Marx stated that the 
growing richness would 
have brought a compel-
ling change to consume 
non essential goods: do we 
really need to change our 
already super performing 
smart phone with the lat-
est model? Are the extra 
400€ worth the effort? 
Or indeed we are acting 
exactly as Marx predicted 
we would have in the long 
run? The controversial 

philosopher and econo-
mist also predicted that 
Economies would have ex-
panded from the national 
to the supra-national level. 
Indeed he saw Globaliza-
tion coming long before 
any other thinker even 
dreamt of it. In fact he cal-
culated that reaching the 
maximum level of sales 
in home markets, capital-
ists would have started to 
expand abroad in order 
to keep pace with good 
sales rates. We are going 
to briefly  mention the pre-
diciton of the inevitability 

of monopoly, even though 
in advanced Economies 
such as the Usa, the anti 
trust laws are designed to 
avoid Corporations reach-
ing a too high level of Eco-
nomic Power.
Marx calculated also the 
extent of competition 
among capitalists and the 
resulting pressure on sala-
ries, which would have 
impoverished the working 
class. In fact he predicted 
that corporations profits 
would have soared whilst 
workers would have suf-
fered lower levels of pros-

perity; isn’t this what has 
happend since the fall of 
Lehman Bros. In 2009? It 
appears that ultra liberal 
Economic thought must 
be examined cautiously. 
Capitalism contradictions, 
as explained by Marx, are 
here with us. They talk to 
us about an Economic Sys-
tem which cannot enjoy 
an endless growth. For the 
same reason we cannot im-
agine to be able to finance 
future growth by increas-
ing the size of debt which 
already burdens G8 na-
tions. In our strive for sur-
vival and  prosperity, Marx 
helps us to scale down our 
yield expectations and rate 
of return of stock markets. 
Economic growth whiche 
seemed endless up until 
only a short while ago, is 
actually limited by the  nat-
ural borders of the Planet 
Earth. We are left with the 
titanic effort to structure 
portfolios in such a way 
as to survive the next and 
final, according to Marx 
inevitable, end of the capi-
talist world.

	 Si fa fatica, a volte, ad 
orientarsi nel mondo dell’E-
conomia e della Finanza. E’ 
in questi momenti che dob-
biamo ricorrere ad esperti, a 
coloro cioé in grado di dare 
suggerimenti prudenti e lun-
gimiranti. Il vero problema 
sono i criteri di scelta.Come 
fare per avere la ragionevole 
certezza che la persona alla 
quale chiediamo consiglio, 
sia vermante in grado di ca-
pire le nostre esigenze e, so-
prattutto, che abbia una buo-
na conoscenza della Finanza 
e dei suoi segreti? Uno dei 
sistemi più comuni è quello 
di esaminare il suo tabellino 

di marcia, conosciuto in In-
glese come “Track Record”. 
Quindi, dopo aver esamina-
to le capacità dell’analista 
gli verrà attribuito un certo 
grado di attendibilità che ci 
serverà per prendere le nostre 
decisioni.
Oggi ci occuperemo di un 
personaggio che circa 150 
anni orsono é stato in grado 
di prevedere alcuni avveni-
menti che si sono prodotti o 
che minacciano di avvenire 
nel prossimo futuro. Questo 
personaggio, ebbe visioni co-
sì futuristiche, che il profano 
potrebbe pensare che si stia 
parlando di Jules Vernes.Eb-

bene no. Stiamo parlando del 
nemico numero uno del capi-
talismo, cioé di Karl Marx. 
Per esempio predisse che la 
corsa verso la massimaliz-
zazione dei profitti avrebbe 
portato i capitalisti a sosti-
tuire con macchine il lavoro 
degli operai, impedendo alla 
lunga di consentire l’acqui-
sto di tali beni da parte dei 
consumatori, ormai privi di 
salario.
Il rallentamento delle vendi-
te al consumo avrebbe  acce-
lerato quindi il crollo del si-
stema Finanziario. Il barbu-
to rivoluzionario disse anche 
che la crescente ricchezza ed 

il soddisfacimento dei biso-
gni primari avrebbe condot-
to il mondo verso l’acquisto 
di beni voluttuari, o inutili.
Il nostro ultimo telefonino 
vale veramente 200€ in più 
dell’ultimo? Marx  predisse 
anche l’evoluzione delle eco-
nomie dal piano nazionale a 
quello globale. In altre pa-
role predisse quello che oggi 
chiamiamo globalizzazione.
In buona sostanza la satu-
razione delle vendite nei pa-
esi industrializzati, avrebbe 
spinto   a cercare altri mercati 
fino ad esaurire anche questi. 
Menzioneremo brevemente la 
predizione dell’inevitabilità 
dei Monopoli, anche se in na-
zioni evolute come gli USA, 
le corporations, raggiunto 
un livello di potenza insoste-
nibile, vengono smembrate 

per impedire appunto una si-
tuazione di monopolio. Oltre 
alle su menzionate previsioni, 
Marx vide anche l’inevitabile 
corsa all’impoverimento del-
la classe “operaia” (Chissà 
se esiste ancora) come con-
seguenza della pressione del 
padronato per abbassare i 
costi; la logica conseguen-
za sarebbe stata profitti piu’ 
alti per le corporations e sa-
lari più bassi per i lavotato-
ri, cioé quello che è successo 
dal 2009 ad oggi.Dalla crisi 
Lehman in poi, i profitti del-
le società quotate, negli Usa 
ma non solo, sono aumentati 
a fronte di una situazione di 
livelli occupazionali decisa-
mente brutta. Mi pare dun-
que evidente che la politica 
Economica ultra liberista 
debba essere analizzata con 

cautela. Le contraddizioni 
del sistema capitalistico ipo-
tizzate da Karl Marx si sono 
in parte realizzate. E ci par-
lano di un mondo Economico 
che non può immaginare una 
crescita senza fine.Così come 
non potrà essere senza fine la 
creazione del debito usato per 
finanziare la crescita degli 
Stati e i profitti delle corpora-
tions. Per noi che cerchiamo 
di sopravvivere Marx serve 
per ridimensionare le nostre 
aspettative di rendimento e 
di rivalutazione dei capitali 
investiti in borsa. La crescita 
che pareva fino a poco tempo 
fa infinita é in realtà limitata 
dai confini naturali del pia-
neta Terra, a noi il compito di 
strutturare i portafogli limi-
tando le nostre ambizioni a 
tassi di crescita umani.

INVESTIMENTI
a cura di ANDREA RAVANO - andrearavano@gmail.com

One of the most 
common systems
used is the
”Track Record”

Economia: problemi di scelta
Tabellina di marcia il Track Record

Fideuram online
sempre con te

...i tuoi investimenti a portata di mano
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per
Anna Falchi

Linea

Aphrodite
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	 In Francia è molto diffu-
sa la modalità di acquisto sotto 
forma di SOCIETA’ CIVILE 
IMMOBILIARE (SCI), società 
costituita da un minimo di due 
soci, che offre diversi vantaggi: 
in primo luogo, la possibilità di 
cedere le proprie quote anziché 
procedere all’alienazione del 
bene. Se acquisitiamo insieme 
ad un socio e nel futuro, uno dei 
due soci desidera recedere, non 
sarà necessario vendere il bene, 
ma si cederanno le quote sociali.
Un vantaggio importante è di 
ordine patrimoniale: se acqui-
stiamo tramite un mutuo, in ca-
so di vendita, il valore della ces-
sione del bene sarà determinato 
sottraendo il passivo, cioé il mu-
tuo restante e su questo importo 
si calcolerà l’imposta da pagare. 
Ad esempio, se cediamo la metà 
delle quote di un appartamento 
acquistato al prezzo di 200.000€ 
,ma con un mutuo restante di 
80.000€, l’imposta si calcolerà: 
200.000€-80.000€= 120.000€  
(quota 50% = 60.000€, sulla 
quale graverà l’imposta di re-

gistrazione dell’atto, pari al 5% 
,inferiore comunque alle impo-
ste notarili, circa 8%, applicate 
comunemente). Se vogliamo 
pianificare la riduzione delle 
imposte di successione, procede-
remo nel tempo a una donazione 
delle quote ai nostri eredi, usu-
fruendo delle esenzioni previste 
dalle legge e della tempistica, 
(ad esempio, è possibile donare 
ai figli 100.000€ ogni 15 anni 
senza pagare imposte di dona-
zione).
La redazione degli statuti di 
una SCI familiare dev’essere va-
lutata con attenzione, ad esem-
pio ,si puo’prevedere il diritto di 
abitazione per il coniuge super-
stite ; in caso di donazione delle 
quote ai figli, i genitori possono 
comunque conservare l’ammin-
strazione (gérance inamovible) 
della SCI, pur detenendo una 
capitale minimo.
Un bene immobiliare facente 
parte di una SCI è più protetto 
da eventuali creditori, essendo 
le parti facilmente cedibili.
Il capitale sociale della SCI può 

essere minimo; la costituzione 
avviene per scrittura privata; 
anziché sottoscrivere un mutuo 
bancario per l’acquisto di un 
bene, i soci stessi possono pre-
stare alla SCI le somme neces-
sarie all’acquisto e ottenere il 
pagamento dell’interesse legale 
- in questo caso, si consiglia la 
redazione di un vero e proprio 
contratto di mutuo che defini-
sca le modalità di rimborso. 
La SCI deve essere registrata al 
Tribunale di Commercio e deve 
presentare un bilancio fiscale 
annuale, che dev’essere appro-
vato dai soci.
La SCI a capitale variabile e 
non fisso permette l’ingresso di 
nuovi soci discretamente, senza 
apparire negli statuti.

Cordialement
Laura Albanese, gérante

06.68697187

NOUVELLE ADRESSE
à partir du mois de mai 2014:
3a, rue Antoine Gautier
Quartier des Antiquaires (Port)
06300 NICE

IMMOBILIARE
a cura di LAURA ALBANESE

AGENCE IMMOBILIÈRE NICE
http://antiqueimmo-realestate.com
http://antiqueimmo-commerces.com
antiqueimmorealestate@hotmail.fr

PURCHASE
A PROPERTY 

in FRANCE 
TROUGH a SCI 
(Societé Civile 
Immobiliere): 

advantages
  In France it is very dif-

fused purchasing a property 
through a Societé Civile Immo-
biliere (SCI), a society constitued 
by a minimum of two partners, 
that offers differents advantages: 
in first place, the possibility to 
surrender his/her own quotas 
rather than to proced to the al-
ienation of the property. 
If we buy with a partner and in 
the futur, one of the two part-
ners desire to recede, it won’t be 
necessary to sell the property, 
but the social quotas will be sur-
rendered. An important advan-
tage is of patrimonial order: if 
we financed our property by a 
loan, the value of the transfer of 
the property will be determined 
subtracting the  remaining mort-
gage and the selling tax we have 
to pay will be calculated on this 
amount. For example, if we sell 
the half of a property purchased 
200.000€, and we have 80.000€ 
of remaining mortgage,  the tax 

will be calculated: 200.000€ - 
80.000€, it will be applied the 
registration tax of 5%, less how-
ever than the notarial fees, about 
8%, commonly applied.
If we want to plan the reduction 
of the inheritance taxes, we will 
proceed in the time to a donation 
of the quotas to our heirs, taking 
advantage of the exemptions (it is 
possible to donate to the chidrens 
100.000€ every 15 ans without 
paying inheritance taxes 

The editing of the statutes of a 
family SCI must be evaluated 
carefully; for example it can con-
tain the right of residence for the 
consort survivor; in case of dona-
tion of the quotas to the child-
rens, the parents can preserve 
the administration (“gerance 
inamovible”) of the SCI, however 
also holding a captal minimum.
A quota of a SCI is more protect-

ed by possible creditors, the quo-
tas can be surrendered  easily. 
The social capital may be least; 
the constitutive acts trough de-
prived acts; rather than to under-
sign a banking  mortgage for pur-
chasing a property , the partners 
themselves cans lend to the SCI  
the necessary sums for purchas-
ing  and to get the payment of the 
legal interests. In this case, the 
editing of a contract is recom-
mended, it defines the formali-

ties of reimbursement.
The SCI must be recorded to the 
Tribunal of Commerce; an an-
nual fiscal budget is obligatory 
and it must be approved by the 
partners in occasion of the an-
nual partners meeting.
The SCI with a varying capital 
(not fixed) allows the entry of new 
partners without appearing in the 
statutes, discreetly.

Acquistare un bene immobiliare
in Francia tramite una SCI

(Società Civile Immobiliare): vantaggi

ИНФОРМАЦИЯ  ДЛЯ
РУССКОГОВОРЯЩИХ КЛИЕНТОВ:

 Агентство недвижимости АНТИК ИММО окажет Вам квалифици-
рованную помощь в приобретении недвижимости на Лазурном берегу 
Франции в соответствии с Вашими пожеланиями, а в последующем, в 
случае необходимости, с ее ремонтом и управлением, исполнением фи-
скальной документации. Наши специалисты окажут содействие в полу-
чении кредита на выгодных условиях во Французском банке для приоб-
ретения недвижимости. По Вашему желанию мы можем подобрать для 
Вас также недвижимость для осуществления коммерческой деятельно-
сти, подготовим учредительные документы и зарегистрируем юриди-
ческое общество на территории Франции или Монако с минимизацией 
налоговых выплат. Наша компания также может подобрать для вас апар-
таменты или виллы в аренду.
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 Le Celebrazioni della 
Giornata Internazionale della 
Donna. con inizio alle 18.00, 
avranno luogo nella Sala Gari-
baldi del Consolato Italiano di 
Nizza venerdì 14 Marzo. Sarà 
una manifestazione fuori del 
normale in quanto Carla Frac-
ci, l’indimenticabile ballerina 

internazionale e la direttrice 
d’orchestra Nicoletta Conti (ha 
compiuto una parte degli stu-
di al Conservatorio di Nizza) 
hanno accolto favorevolmente 
l’invito della Console Generale 
Serena Lippi di essere presenti. 
Per l’occasione sarà presentato 
il libro scritto dalla studiosa di 

legislazione del lavoro femmi-
nile Rossella Ranise  e dalla 
collaboratrice di Rita Levi Mon-
talcino,  Rita Levi sulle testimo-
nianze di 10 tra le più affermate 
donne italiane e che hanno ot-
tenuto in tutto il mondo  molti 
riconoscimenti. Ci piace ricor-
darle. Sono il Premio Nobel per 
la medicina Rita Levi Montal-
cino, la pittrice Carla Accar-
di, la rettore Bianca Bosco, la 
chirurgo Chiara Castellani, la 
direttore d’orchestra Nicoletta 
Conti, il soprano Mariella De-
via, la stilista Micol Fontana, 
la danzatrice Carla Fracci, l’A-
strofisica Margherita Hack e la 
poetessa Maria Luisa Spaziani. 
La Senatrice Rita Levi Montal-
cino, come si ricorderà oltre ad 
essere stata una pioniera della 
medicina, fu una donna che de-

dicò buona parte della sua vita 
all’elevazione femminile ponen-
do tra i principali traguardi da 
raggiungere quello dell’istru-
zione della donna ed in primo 
luogo delle donne africane e dei 
paesi in via di sviluppo creando 
per questi scopi la Fondazione 
che porta il suo nome. L’incas-
so delle vendite del libro sarà 
devolutovalla Fondazione che, 
in nome di quella instancabile 
scienziata, provvede a sostenere 
i suoi scopi. Dalla sua lettura si 
possono comprendere gli sforzi e 
le battaglie sostenute da queste 
importanti donne per affermarsi 
nel proprio campo vincendo so-
vente le ostilità e i pregiudizi del 
mondo maschile. Esempi di vita 
che sono in pieno contrasto con 
la violenza, la sopraffazione che 
purtroppo leggiamo tutti i gior-

ni sui quotidiani. La Fracci e la 
Conti sono legate alla capitale 
della Costa Azzurra da ricordi 
cari e che speriamo possano ri-
vivere intensamente venendo a 
celebrare una festa molto senti-
ta da tutti. La pittrice Barbara 
Frateschi Moreno affiancherà 

la manifestazione presentan-
do (saranno esposti fino al 22 
marzo) alcuni suoi lavori, dove 
l’azzurro nizzardo predomina in 
un astratto molto interessante. 
Tutto al femminile dunque il 14 
marzo al Consolato Italiano di 
Nizza.

NIZZA

	 Abituati a trattare, mol-
to spesso, con gli uomini fa un 
certo effetto sapere che una isti-
tuzione tanto importante qual’è 
il Consolato Generale d’Italia di 
Nizza è in...mano alle donne.
Solo due uomini infatti fanno 
parte del corpo consolare. Si 
potrebbe dire che, a partire dal 
nuovo Ministro degli Esteri Fe-
derica Mogherini...la politica 
italiana almeno, per quanto 
riguarda la Costa Azzurra, è  in 
mano al gentil sesso. Console 
Serena Lippi è una toscana, la 
vice console Oleana Divona è 
laziale, anche se lei tiene a pre-
cisarlo, è romana, e le altre? Un 
po da tutt’Italia. Per scoprirlo 
è sufficiente farle parlare. La 
segreteria è retta dalla signora 
Evelyne Cavallin, sempre di-
sponibile per dare l’indicazione 
giusta. Se avete problemi per la 
cittadinanza dovete rivolgervi a 
Maura Bartolini, mentre per lo 
stato civile l’addetta è Stefania 
Aramini.
Per passaporto o carta di iden-
tità sono in due che possono ri-
solvere le vostre necessità: Maria 
Lupo e Lisa Bertolini. Il settore 
AIRE (Anagrafe Italiani Resi-
denti all’Estero) è nelle mani di 

Rita Calzetti. Maura Sanetti di-
rige la Cancelleria e l’Archivio. 
Hanno, come si vede, incarichi 
molto importanti che assolvono 

con scrupolo e - quando è il ca-
so - con molta cortesia e dispo-
onibilità. All’occorrenza sono 
in grado di proporvi anche il 

medico di fiducia, quando non 
addirittura l’avvocato o l’archi-
tetto, se avete necessità di appor-
tare importanti trasformazioni 

alla vostra proprietà in terra 
francese. Affianca il Consolato 
il Comites (Comitato italiani 
all’estero) al quale fanno capo 

tutta una serie di associazioni 
italiane che operano sulla Co-
sta Azzurra e che vanno dalla 
Camera di Commercio Italiana, 
alla Dante Alighieri, all’ Aspei-
ca, all’Associazione Piemontesi 
nel Mondo, a quella Franco-
Italiana, all’Italservices, al Pa-
tronato ACLI e ad altre ancora. 
Quando valichi il portone d’in-
gresso al 72 di Boulevard Gam-
betta (gli uffici sono aperti al 
pubblico solo al mattino) avverti 
subito l’atmosfera italiana, con 
le fotografie di importanti attori 
cinematografici italiani - dona-
te da Chiara Samugheo - appe-
se alle pareti dei due scaloni che 
portano alla Sala Garibaldi.
Gli italiani che risiedono sulla 
Costa Azzurra sono all’incirca 
30 mila ai quali vanno aggiun-
te  altre decine di migliaia che 
in numero sempre crescente, la 
scelgono per te loro vacanze o 
per turismo e che.  che possono 
avere necessità di assistenza. E 
questo è il compito al quale il 
corpo femminile del Consolato 
Italiano di Nizza assolve, non 
guardando, quando è necessa-
rio, ad andare oltre il normale 
orario di lavoro

BB

ACTUALITÉ

Le 8 Donne consolari
Un Consolato, quello italiano di Nizza, in mano al gentil sesso

Fiera di Nizza
Si svolgerà dall’8 al 17 marzo

Salute e star bene
lo slogan della 70a edizione 

	 Anche se è arrivata alle sue 70 primavere, la Fiera di Nizza, 
che si svolgerà dall’8 al 17 marzo (con apertura alle 10 e chiusura 
alle 19) contemporaneamente in tre spazi legati tra loro ( Palazzo 
delle Esposizioni, Palazzo Acropoli e Spianata Tassigny), dimostra 
di guardare, con serenità e salute, al futuro. Il suo slogan infatti 
putrebbe essere salute e star bene. E Nizza, col suo dolce clima, è la 
città che -anche per le cose fatte dalla sua amministrazione- punta 
soprattutto a questo.
I tre filoni della Fiera li possiamo cosi riassumere: cura del corpo e 
della mente; alimentazione sana; ambiente abitativo confortevole. 
E’ cosi che avremo degli espositori in grado di dimostrare come e 
cosa si deve fare per raggiungere anche la vecchiaia nel miglior dei 
modi. Anziani che potranno  partecipando ad un concorso fotografi-
co a loro riservato  vincere premi veramente importanti.
La presentazione del programma ha avuto luogo, di recente, per vo-
ce del Presidente di NICEXPO Frederic Jourdan Gassin e del Diret-
tore Generale Paul Ovada, al Teatro dell’ Opera accompagnata da 
dimostrazioni pratiche degli espositori. Il Presidente (in piedi) e il Direttore Generale di NICEXO.

Carla Fracci.

La Foire de Nice
Se déroulera du 8 au 17 mars

la Sante et bien se porter:
voilà le slogan de la 70 e édition
	 Même avec ses 70 printemps, la Foire de Nice, qui se dérou-

lera du 8 au 17 mars (de 10 h du matin à 19 h) simultanément, 
sur 3 espaces liés entre eux (Palais des Expositions, Acropolis et 
Esplanade Tassigny), démontre ainsi de se tourner, avec sérénité 
et bonne santé, vers le futur.
Ainsi son slogan pourrait être “La sante et bien se porter”. Nice, 
avec la douceur de son climat, est la ville qui, si l’on regarde les 
actes de son administration, se spécialise surtout dans cela.
La foire tourne autour de 3 thèmes: soins du corps et de l’esprit; 
alimentation saine; habitation d’ambiance et de confort.
Ainsi seront présents des exposants prêts à nous expliquer quoi et 
comment faire afin d’arriver à la vieillesse de la meilleure façon.
Des personnes âgées pourront participer à un concours de la pho-
tographie et gagner ainsi des prix très intéressants.
La présentation du déroulement du programme a eu lieu récem-
ment à l’Opéra, par le Président de Nicexpo, Fréderic Jourdan 
Gassin et le Directeur Général, Paul OVADA; en présence d’expo-
sants, expliquant certaines de leurs propositions.

Giornata 
della Donna
Il 14 Marzo in occasione
della Giornata Internazionale della Donna 
Carla Fracci e Nicoletta Conti
al Consolato Italiano di Nizza
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	 Quando incontri Chia-
ra Samugheo, nella sua casa 
sulla Promenade des Anglais, 
a Nizza, hai un pò di emo-
zione. Di fronte a te c’è una 
signora che -prima donna fo-
tografa in Italia-  oltre a con-
servare una grande e viva me-
moria è una fonte storica di 
informazioni che non ti stan-
cheresti mai d’ascoltare. Da 
17 anni, dopo aver venduto 
la palazzina di tre piani che 
possedeva a Roma, vive in un 
grazioso appartamento sulla 
Baie des Anges dove tra un 
mare di opere d’arte, quadri 
(tra i quali due ritratti uno a 
olio e uno a matita fattoli da 
Guttuso) libri e una monta-
gna di fotografie, si può par-
tendo da uno spaccato della 
grave situazione dell’Italia 
del dopoguerra,  e che lei ha 
con i suoi  scatti  immortala-
to, arrivare fino ai giorni no-
stri. Tutto questo prima che 
passasse alle belle immagini 
degli artisti di tutti i campi 
comprese quelle famose fatte 
a Carla Fracci - della quale 
conserva ottimi rapporti. d’a-
micizia - di Claudia Cardina-
le, Franca Rame, Zeffirelli, 
Visconti, Dario Fò, Fellini,  e 
di tanti altri. Il tempo scorre 
veloce nell’ascoltarla mentre 
ti mostra un album di foto 
con le immagini, in bianco 
e nero, (siamo ai suoi primi 
lavori) delle invasate e delle 
tarantolate salentine oltre a 
quelle delle persone che vi-
vevano nei bassi di Napoli o 
al ritratto della Regina degli 

Zingari nel Carcere di Pog-
gioreale per passare al gran-
de salto (anche per ragioni 
economiche) nel mondo del 
cinema che, in mancanza di 
altre fonti d’informazione, 
attingeva dalle riviste specia-
lizzate, alle quali lei assidua-
mente collaborava, le notizie 
necessarie per scoprire dalle 
foto pubblicate gli artisti  per 
i loro film. Fu cosi che registi, 
sceneggiatori e produttori, 
come le future star, vennero 
in contatto con Chiara e che 
lei, tanto vive sono nella sua 
memoria, ci cita per nome...

Nel suo studio in un compu-
ter sono raccolte una buona 
parte delle migliaia di foto e 
di album. tra i quali  quelli di 
Maltese e di Cristian De Si-
ca, alle sue prime armi nelle 
vesti di Mandrake,  oltre ai 
quadri - solo cosi possiamo 
chiamarli -  da lei di recente 
realizzati con la piccola Pa-
nasonic:  sono uno spaccato 
vivo e interessante della vita 
attuale di Nizza. Quando 
tocchiamo il tasto Nizza ci fa 
capire il distacco che la sepa-
ra dalla vita culturale locale 
- lei abituata a frequentare 

gli ambienti culturali più in di 
Roma, Milano, Venezia e ol-
tre- e che pone dei limiti, pur 
dopo tanti anni di residenza, 
per avere dei rapporti ami-
chevoli e culturali costanti. 
E’ anche per questo che spes-
so se ne va a Parigi, a Milano 
e altrove dove può incontrare 
persone che con lei danno 
vita a iniziative di alto spes-
sore artistico. A giorni sarà 
a Torino invitata dalla Fiaf, 
una casa editrice che pubbli-
ca libri di fotografie, per un 
volume di foto che portano la 
sua firma e che ripercorrono 

il percorso della sua vita da 
prima donna italiana fotore-
porter. Per lei (doveva fare, 
cosi desideravano i suoi, l’in-
segnante mentre lei sognava 
di fare la musicista) la foto-
grafia nacque furtivamente 
o, se vogliamo per ragioni 
economiche. Ci fu, insomma,  
quell’ impensabile caso che 
la doveva portare a ricercare 
tanto nelle figure umane co-
me nei paesaggi quel di più 
che solo lo studio, la ricerca 
del particolare, i riflessi della 
luce  fanno rendere celebre 
lo scatto.

Un esempio ci viene quando 
recatasi a Venezia - era il 
periodo del Festival del Ci-
nema - per fare un servizio, 
per conto del famoso setti-
manale Cinema Nuovo, di-
retto da Guido Aristarco,  sui 
costi  della manifestazione e 
su tutto quello che vi girava 
attorno, si trovò a immorta-
lare Maria Schneider in una 
foto che, pubblicata sulla 
copertina, ebbe un successo 
inimmaginabile, tant’è che 
quel numero venne esauri-
to in men che si dica. In un 
angolo dell’abitazione, quasi 
nascosti data la ristrettezza 
degli spazi, ci sono due atte-
stati. Uno, sotto la nomina a 
Cavaliere della Repubblica  
Italiana, porta il nome di 
Chiara Paparella (cognome 
di nascita) e l’altro quel-
lo che la nomina Cittadina 
d’Onore della Francia, titolo 
conferitole nel 2003. Im-
possibile contare i trofei che 
ha conquistato cosi come le 
statue e le altre opere d’arte 
che ammiriamo sparse nella 
casa e che l’hanno costretta 
a trasformare il terrazzo po-
steriore dell’abitazione in un 
ambiente chiuso con miglia-
ia di libri accatastati gli uni 
sugli altri. Prima di lasciarci 
ci mostra una litografia a co-
lori fatta da Dario Fo e che 
le ha donato a seguito di una 
recente visita a Milano. Nel-
la  dedica sono scritte parole 
squisite, che si rifanno alla 
loro inseparabile amicizia.

Bruno BRESCHI

NICE

Venerdì 19 Settembre 2014 - Hotel de Paris (ore 20 aperitivo, ore 21 dinner gala)

ALBO D’ORO: 
1° 2000: Monica BELLUCCI (Artista Internazionale)

Fernanda CASIRAGHI (Imprenditoria)

Andrè Rolfo FONTANA (Comunicazione)

2° 2001: Katia RICCIARELLI (Artista Internazionale)

Emilio FEDE (Comunicazione)

FIORUCCI (Imprenditoria)

3° 2002: Camilla Di BORBONE (Costume & Società)

Mike BONGIORNO (Carriera)

Ezio GREGGIO (Artista Internazionale)

4° 2003:  Maria Franca FERRERO (Sociale)

Paolo LIMITI (Carriera)  
Roberto BETTEGA (Sport)

5° 2004:  Max BIAGGI (Sport)

Ornella MUTI (Artista Internazionale)

Sergio PININFARINA (Imprenditoria)

6° 2005: Salvatore ADAMO (Artista Internazionale)

Giulio ANDREOTTI (Politica)

Roberto BOLLE (Danza&Cultura)

Evelina CHRISTILLIN (Management)

Gualtiero MARCHESI (Carriera)

Enzo ZANOTTI (Imprenditoria)

7° 2006: Lorena BIANCHETTI (Costume & Società)

Marcello LIPPI (Sport)

Pierfrancesco VAGO (Management)

Umberto VERONESI (Ricerca Scientifica)

Francesco ZERBI (Imprenditoria)

8° 2007: FRECCE TRICOLORI (Istituzionale)

Caterina MURINO (Artista Internazionale)

Alberto HAZAN (Imprenditoria)

9° 2008: Amedeo MINGHI (Artista Internazionale)

Patrizia MIRIGLIANI (Costume & Società)

Claudio MARZOCCO (Imprenditoria)

10° 2009: E. Filiberto di SAVOIA (Personaggio dell'Anno)

Sabrina BRAZZO (Danza & Cultura)

Franco ZEFFIRELLI (Cultura)

Peppino DI CAPRI (Carriera)

Valentina VEZZALI (Sport)

11° 2010: L. PERICOLI e N. PIETRANGELI (Carriera)

Enrico DE WAN (Imprenditoria)

Melissa e John MARTINOTTI (Imprenditoria)

Banca EDMOND DE ROTHSCHILD (Fedeltà)

12° 2012: Remo GIRONE (Artista Internazionale)

NAIR (Artista Internazionale)

N. CAISSOTTI di CHIUSANO (Pres. Italiani di Monaco)

Ugo NESPOLO (Artista Internazionale)

G. Piero MANZETTI e M. Rosa CECCON (Imprenditoria)

13° 2013: Sospeso
14° 2014: ...

www.ilfoglioitaliano.com
foglioitaliano@gmail.com

Media PartnerXIV PREMIO

Il Magazine Il Foglio Italiano presenta il

Chiara Samugheo:
la grande fotoreporter italiana Cittadina Onoraria di Francia 

ACTUALITÉ
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	 Aria di rinnovamento al 
ristorante la Marée di Monaco,  
da quando al bar  sono arriva-
ti due barman italiani: Luca 
Coslovich e Alan Arrigo (nella 
foto), rispettivamente primo e se-
condo barman. Il noto ristorante 
di pesce, che fa parte di una ca-
tena che ha altri quattro locali 
in russia, ha deciso di ampliare 
l’offerta al bar, incaricando i due 
barmen, ormai conosciuti inter-
nazionalmente, di creare una 
drink list dedicata al brand la 
Marée,  che comprenderà anche 
una selezione di the “targati” 
Harvey & son, casa fornitrice 
della regina d’Inghilterra. 
Ad accompagnare i cocktails, di 
cui molti studiati appositamente 
per la Marée, il pesce freschissi-
mo, anche crudo, le ostriche e gli 
appetizer creati dallo chef Chri-
stopher David Murray.

I cocktails, dicevamo, saranno 
presentati in modo molto perso-
nalizzato, ed includeranno in-
gredienti normalmente non uti-
lizzati al bar, quali marmellate, 
zafferano ed oro
Il locale, affacciato sul porto di 
Montecarlo, con una vista im-

pagabile, è già molto conosciuto 
per la sua cucina a base di pesce 
(ma non solo), e frequentato, 
sopratutto in estate, da cliente-
la internazionale, in particolare 
russa, ma non mancano le visite 
di personaggi famosi e di s.a.s. il 
principe Alberto e consorte.
Ed ora sarà dotato anche di 
un bar all’altezza di clienti così 
esigenti, con la vasta selezione 
dei già citati cocktails, vodka 
(of course), tra cui spiccano 
brand quali Beluga, Kauffman 
e Lioness paw, cognac di pregio e 
whisky invecchiati ed ogni altra 
prelibatezza immaginabile.
Il servizio, non deluderà le aspet-
tative, e saprà donare il tocco 
italiano in più, per fare la diffe-
renza.
http://www.lamaree.ru
http://cybartender.wordpress.com
http://www.cybartender.it

	 Cet événement à pour 
but de réunir pour la première 
fois, toute la communauté yoga 
de la Côte d’Azur en un seul 
lieu, face à la Méditerranée. Ce 
type d’événement a déjà était 
réalisé à Times Square à New 
York, Place du Grand Palais à 
Paris mais aussi à Barcelone et 
Madrid.
Ce projet a pu se concrétiser 
grâce au soutien de la prin-
cipauté de Monaco et  au 
partenariat généreux de la 
Société des Bains de Mer de 
Monaco. La classe de yoga sera 
conduite par : Nico Luce, Yogi 
Alexander Master guru inter-

national (www.nicoluce.com). 
Pour cet évènement excep-
tionnel,  Charlène de Monaco, 
prêtera gracieusement le tapis 
de rouge de son Mariage avec 
le Prince Albert de Monaco.

7eme Sens Events 
La Villa - 71 ave de la Mer
06700 Saint Laurent du Var
Agence : +33 4 93315830 
Mobile : +33 6 62140295
www.7sens-events.com
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RADIO MONTE CARLO presents...

CON DEBORA VILLA STEFANO ANDREOLI, RAFAEL DIDONI E ANDREA SAMBUCCO.

Dal lunedi al sabato dalle 7.00

ASCOLTA IL NUOVO PROGRAMMA DEL MATTINO E ANCHE TU DIRAI...

...

ACTUALITÉ

Journée de Yoga - “Breathe as one”
Événement spécial le 21 Juin de 10h00 à 14h00.

Sur les terrasses du Casino de Monaco

LA MARÉE DI MONACO PUNTA
SUL BERE DI QUALITA’
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	 Il successo della quar-
ta edizione del Gran Gala 
del Festival di Sanremo, con 
annessi i premi “Dietrole-
Quinte” e l’inedito “Numeri 
1-Città Sanremo”, sono sta-
ti - nella giornata di lunedì 
17 febbraio - gli eventi più 
In della settimana festivalie-
ra. Almeno questo è il pare-
re di molti ospiti e artisti che 
si sono congratulati per la 
riuscita delle manifestazioni 
svoltesi nella prestigiosa se-
de del Royal Hotel Sanremo 
nel cui ristorante si è gusta-
to un prelibato menù tutto 
calabrese curato dallo chef 
Luigi Ferraro venuto appo-
sitamente da Mosca.
Gli illustri premiati, le per-
sonalità che vi hanno par-
tecipato, ma anche i molti 
amici e colleghi giornalisti, 
ritengono che questo Gran 
Galà sia ormai consolidato 
e che in futuro possa sosti-
tuire pienamente quello che 
un tempo organizzava di-
rettamente il Comune della 
Città dei Fiori.
Lo stesso Comune d’altron-
de avendo concesso all’e-
vento il Patrocinio Morale 
di fatto ha reso “ufficiale” 
sia il Gran Gala che gli stessi 
premi coordinati dal nostro 
direttore e diretti da una 
qualificata giuria composta 
da Inviati Speciali: Marco 
Molendini, Marinella Ve-
negoni, Dario Salvatori, 
Marino Bartoletti e Mario 
Luzzatto Fegiz, mentre il 
presidente è ancora Mario 
Maffucci, segretario Fausto 
Taverniti.
Vale la pena ricordare che 
l’ospite più atteso è stato 
ovviamente Pippo Baudo, 
senza nulla togliere ad altri 
importanti personaggi co-
me Franco Migliacci, Fio 
Zanotti, Rosanna Mani e 
Pasquale Mammaro (pre-
miati); così come è corretto 
ricordare gli artisti che han-
no costituito lo spettacolo, 
dalla violinista russa Nata-
ska KorsaKova, al maestro 
de La Scala Stefano Salva-
tori, ai danzatori Lucia Co-
losio e Giulio Galimberti e la 
cantautrice Martina Rattà.
Lo stesso defilè di moda del-

Da sinistra Michele Affidato, Pippo Baudo, Gianni Berrino, Claudia Lolli, Antonella Salvucci e Marino Bartoletti La violinista Natasha Korsakova

La ballerina Lucia Colosio, la Salvucci, Franco Migliacci e Marinella Venegoni

Sanremo: ricordando il Gran Galà
del Festival al Royal Hotel

la Pikantò della linea Pinko 
e degli abiti da spossa di 
Carlo Pignatelli, distribuiti 
da Vltimo Boutique di Bor-
dighera, hanno contribuito 
maggiormente a rendere più 
interessante l’intera serata 
che è stata condotta dalla 

bravissima presentatrice 
Antonella Salvucci della Rai 
di Roma.
Infine anche il successo del 
nostro quotidiano ufficiale 
Festival News che quest’an-
no ha compiuto 25 anni.

Tiziana PAVONE

SANREMOEVENTI
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The latest technology for flexo plates processing.
This new concept will be officially presented at the next Label Expo
in Brussels on September 2013 - www.labelexpo-europe.com

La violinista Natasha Korsakova

Al Galà, la moda di Pikanto e Carlo Pignatelli
distribuiti da Vltimo Boutique di Bordighera

SANREMO EVENTI
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	 Gentile Sig. Masprone
Intanto mi complimento 
con lei perché ho avuto 
modo di seguirla durante lo 
scorso Festival di Sanremo 
e l’ho vista anche  in televi-
sione. Alcuni amici di Monte 
Carlo sono stati al suo Gran 
Gala al Royal Hotel di San-
remo e mi hanno riferito che 
si sono divertiti moltissimo 
anche perché hanno cono-
sciuto molti personaggi po-
polari tra cui Pippo Baudo.
Che meraviglia. Mi è dispia-
ciuto non poterci essere, ma 
con mio marito l’ho abbia-
mo saputo molto tardi ed 
avevamo già presi da un im-
pegno che, tra l’altro, non 

è andato nemmeno troppo 
bene. Pazienza. Comunque 
fa piacere sapere che uomi-
ni come lei si danno da fare 
e riescono a far bene. E poi 
abbiamo visto anche il gior-
nale del Festival che non 
conoscevamo ed è stata una 
bellissima sorpresa. Una fa-
ticaccia immagino.
Comunque ancora tanti 
complimenti, adesso però 
ci aspettiamo che lei faccia 
qualcosa di interessante an-
che nel Principato.

Rosa Giardino
Monte Carlo

Cara Signora, non 
mi aspettavo tanta at-

tenzione e tutti questi 
complimenti che fanno 
certamente piacere. 
Bè, il Festival di Sanre-
mo un evento che noi 
seguiamo da 25 anni e 
da allora non abbiamo 
mai interrotto il nostro 

lavoro. Che dà indub-
biamente delle sod-
disfazioni, ma anche 
molte preoccupazioni 
perché produrre un 
quotidiano è anche una 
grossa responsabilità 
che ci assumiamo da 

sempre.
Poi quest’anno è stato 
particolarmente fortu-
nato perché dal primo 
numero abbiamo indo-
vinato il vincitore, anzi 
la vincitrice Arisa, che 
poi è una cara amica. 
Quanto a fare qualco-
sa su Monaco, a lei è 
sfuggito che da 14 anni 
organizziamo un altro 
grande evento all’Ho-
tel de Paris ed anche 
quest’anno ci sarà ed è 
già programmato per 
venerdì 19 settembre: 
questa edizione sarà 
molto particolare per-
ché verranno premiati 
cinque grandi Chef ita-
liani che lavorano sia 
in Italia che all’estero; 
ma ci sarà anche una 
sorpresa per quanto 
riguarda lo spettacolo 
e gli ospiti. Quindi veda 
di non mancare questa 
volta.

Cari saluti
Caro Direttore,
vivo a Monaco da oltre 35 
anni, ma le dico subito che 
non amo molto frequentare 
la società di Monte Carlo 
perché, avendo una pen-
sione modesta (ma non mi 
lamento per questo), se do-
vessimo uscire spesso la sera 
non basterebbe certamente. 
Qui la vita è molto cara, pe-
rò ne vale la pena perché la 
sicurezza che dà il Principa-
to vale qualsiasi sacrificio, 
anche quello economico. 
Con quello che si legge sui 

giornali e con ciò che si vede 
in televisione, non mi fanno 
rimpiangere Busto Arsizio 
dove sono nato, che si tro-
va in Provincia di Milano. 
Qui a Monaco non abbiamo 
moltissimi amici perché non 
c’è l’abitudine di ritrovarsi 
al bar la sera per fare quat-
tro chiacchiere. Allora si fa 
una passeggiata, si prende 
un gelato in assoluta sicu-
rezza, e ci fa piacere ogni 
tanto incontrare qualche 
poliziotto che ci chiede co-
me va? E questo ci rassere-
na molto. Tanti cari saluti.

Amilcare Rattà
Monaco

Caro Amilcare,
come la capisco. Mo-
naco è fatta per quelli 
che hanno molti soldi, 
che possono spendere 
anche la sera, per fre-
quentare ristoranti pre-
stigiosi, locali di ritrovo 
In, magari più adatti a 
i più giovani. Lei si sta 
godendo, certamente, 
una meritata pensione 
e, creda, potersela go-
dere di questi  tempi è 
un privilegio riservato 
a pochi. La sicurezza, 
come dice lei, è una 
grande cosa: il Princi-
pato sarà anche “ca-
ro”, ma poter essere 
sereni e sapere di poter 
uscire di sera o anche 
di notte, in tranquillità, 
è davvero un gran co-
sa. Viva il Principato, 
caro ma bello...

La saluto

MONTE-CARLO e COSTA AZZURRA • Ambasciata d’Italia e Com.It.Es 17, Av. de l’Annonciade • A.II.M 17, 
Av de l’Annonciade • Monte Carlo Country Club 155, Av Princesse Grace • Banque EFG 21, Av d’Ostende • Ufficio 
del Turismo 2ª, Bd des Moulins • Yacht Club Monaco 1, Quai Antoine • Palais d’Europa Place de Moulins • Banque 
Edmond de Rothschild Les Terrasses 2, Av de Monte Carlo • Compagnie Monegasque de Banque 23, Av. de la Costa 
• HSBC Private Bank 15/17, Av. D’Ostende • Banque BNP Paribas Private 15/17, Av. D’Ostende • Banque du Go-
thard 15/17, Av. D’Ostende • CFM 11, Bd Albert Premier • Credit Lyonnais 1, Av. des Citroniers • Grimaldi Forum 
10, Av Princesse Grace • SG Private Banking, 11 Avenue de Grande Bretagne • Banque du Luxemburg 8, Av. de Gran-
de Gretagne • Banque UBS 10/12, Quai Antoine I • Immobiliare Dotta 5 bis, Av Princesse Alice • Montecarlo • North 
Atlantic s.a.m. Le Patio Palace 41, Av. Hector Otto • Ristorante Amici Miei 16, Quai Jean Charles Rey Fontvieille • 
Restaurant Pierrot Pierrette, Place de l’Eglise - Monti - Menton • Restaurant Il Terrazzino 2, Rue des Iris • La Casa del 
Gelato 42, Quai Jean Charles Rey Fontvieille • La Perla Monte Carlo Palace Bd. des Moulins • Hotel de Paris, Place 
du Casino • Hotel Ambassador 10, Av Prince Pierre • Hotel Le Versailles, 4/6 Av. Prince Pierre • Hotel Columbus, 23 
Av. de Papalius • Ristorante La Rosa dei Venti Plage du Larvotto • Stars & Bar 6, Quai Antoine I • Ristorante La Vec-
chia Firenze 4, Av Prince Pierre • Ristorante Sans Souci 42, Bd d’Italie • Casa del Caffé Av. de la Costa • Ristorante 
Al Vecchio Forno 39, Quai Bonaparte Menton • Ristorante A’Trego, Port de Blaissance de Cap d’Ail • Ristorante Zest, 
6 Route de la Piscine Pert Ercule • Ristorante Before, Quai Albert I  • Hair Stylist Coppola 4, Av. de Grande Bretagne 
• Athos Palace (Fontvieille) • RM Autosport Av. de l’Annonciade Prince Pierre • Montecarlo Royal Motors 14, Quai 
Jean Charles Rey  10 • Radio Monte Carlo, 8 Quai Antoine Ier

ITALIA • Royal Hotel Sanremo • Victory Morgana Bay Sanremo • Spinnaker Sanremo • Carlo Ramello Sanremo • 
Grand Hotel del Mare Bordighera • Hotel Una Scandinavia Milano • Hotel  Savoy Bibione (VE) • Banca Intesa San 
Paolo Bordighera • La Casa del Caffè Bordighera • Benetton Uomo Bordighera • Stefanel Bordighera • Studio Pal-
mero Bordighera • Farmacia Centrale Bordighera • Erboristeria Salus Bordighera • Ristorante La Favorita Apricale 
• Vltimo Boutique Bordighera • Ristorante Costa Azzurra Ventimiglia
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OÙ LE TROUVER

LETTRES À LA RÉDACTION
par ILIO MASPRONE - iliomasprone@tiscali.it

Service de communication: nous informons 
nos lecteurs que le Courrier des Lecteurs  
est ouvert à toutes les communautés, ita-
liennes et étrangères. En fait, MonteCar-
loJournal est un journal  ouvert à tout le 
monde. Plus spécifiquement, notre but 
est celui d’intéresser tout type de lecteur, 
et ça, particulièrement par le Courrier des 
Lecteurs. Continuez à nous suivre. 
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